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Smlouva o účasti na řešení projektu (Smlouva o spolupráci) 

uzavřená níže uvedeného dne podle § 1746 a násl. zákona číslo 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

v platném znění (dále jen „Smlouva“)  

mezi 
 

Hlavní příjemce:    Biologické centrum AV ČR, v. v. i. („BC“) 
se sídlem:    Branišovská 1160/31, 370 05 České Budějovice 
Statutární orgán:                                  prof. RNDr. Libor Grubhoffer, CSc., ředitel BC  
IČO:    60077344 
DIČ:    CZ60077344  
č. účtu:    5002209089/5500 (Raiffeisenbank, a.s.) 
ID datové schránky:   r84nds8   
zapsán v rejstříku veřejných výzkumných institucí vedeném Ministerstvem školství, mládeže 
a tělovýchovy ČR 
 
a 
 
Účastník projektu 1:    Ústav pro hydrodynamiku AV ČR, v. v. i. 
se sídlem:    Pod Paťankou 30/5, 166 12 Praha 6 
Statutární orgán:                                  doc. RNDr. Martin Pivokonský, Ph.D., ředitel 
IČO:    67985874 
DIČ:    CZ67985874  
č. účtu:   19-8484630207/0100 (Komerční banka, Praha 6) 
ID datové schránky:   4y6nq76  
zapsán v rejstříku veřejných výzkumných institucí vedeném Ministerstvem školství, mládeže a 
tělovýchovy ČR  
a 
 
Účastník projektu 2:    Ústav výzkumu globální změny AV ČR, v. v. i. 
se sídlem:    Bělidla 986/4a, 603 00 Brno 
Statutární orgán:                                  prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, DrSc., dr. h. c. 
IČO:    86652079 
DIČ:    CZ86652079  
č. účtu:    94-61722621/0710 
ID datové schránky:   9tcgadk  
Zapsaná v rejstříku veřejných výzkumných institucí vedeném Ministerstvem 
školství, mládeže a tělovýchovy ČR 
 

(společně též "Smluvní strany") 

 

uzavírají níže uvedeného dne a měsíce tuto: Smlouvu o účasti na řešení Projektu (Smlouva o spolupráci) při 

řešení Projektu v rámci EIG CONCERT-Japan Joint Call 2019: Smart Water Management for Sustainable 

Society, identifikační kód 8I20001. 
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I. Předmět Smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je spolupráce Smluvních stran za účelem zajištění realizace Projektu s názvem 

„Soil Eco-Technology to Recover Water Storage in disturbed Forests“, registrační číslo EIG_JC2019-074 

(dále jen „Projekt“). Na Projekt budou použity účelové finanční prostředky poskytnuté formou dotace v 

návaznosti na výsledky 6. společné výzvy v rámci Evropské zájmové skupiny pro spolupráci s Japonskem 

(dále jen „Podpora“) prostřednictvím Rozhodnutí o poskytnutí institucionální podpory formou datace 

(dále jen „Rozhodnutí“), které bude vydáno Ministerstvem školství mládeže a tělovýchovy (dále jen 

„Poskytovatel“) a Přílohou č. 4. 

2. Cílem Projektu je  koncepční pochopení klíčových procesů zadržování vody v lesních půdách a návrh 

obecných pravidel a doporučení pro zlepšení zadržení vody v krajině. Vymezení závazných parametrů 

řešení Projektu je uvedeno v Příloze č. 1 této Smlouvy.  

3. Předmětem této Smlouvy je stanovení práv a povinností Hlavního příjemce a Účastníků Projektu, zejména 

podmínky použití účelové Podpory Účastníky Projektu při realizaci Projektu. Projekt bude realizován 

podle schváleného návrhu Projektu a dle Rozhodnutí. 

4. Rozdělení a využití výsledků vytvořených touto Smlouvou bude mezi uživatelem a Smluvní stranou, popř. 

Smluvními stranami, nebo Smluvními stranami navzájem upraveno ve „Smlouvě o využití výsledků 

výzkumu“, jejíž návrh bude schválen nejméně čtyřicet (40) dní před ukončením řešení Projektu. Smlouva 

bude respektovat ustanovení o právech k duševnímu vlastnictví dle čl. IX této Smlouvy. 

5. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou Návrh projektu (Příloha č. 1), Text 6. výzvy EIG CONCERT-Japan  

(Příloha č. 2), Tabulka uznaných nákladů na Projekt (Příloha č. 3) a Rozhodnutí č.j.: MSMT-6292/2020-

9 (Příloha č. 4). Povinnosti Hlavního příjemce uvedené v těchto dokumentech se vztahují i na Účastníky 

Projektu. Výše uvedené dokumenty jsou pro Účastníky Projektu závazné a jsou povinni se jimi řídit.  

6. Účastní-li se spolupráce více než jeden další Účastník Projektu, platí uvedená práva a povinnosti pro 

dalšího Účastníka Projektu vůči všem Smluvním stranám, tj. vůči Hlavnímu příjemci i Účastníkovi Projektu. 

7. Hovoří-li tato Smlouva o dalším Účastníkovi Projektu a spolupráce se účastní více než jeden další Účastník 

Projektu, vztahují se práva a povinnosti na všechny další Účastníky Projektu stejně. 

 

II. Osoby zodpovědné za řízení a realizaci 

1. Odpovědnost za řešení Projektu ponese a celkovou koordinaci a řízení prací bude provádět hlavní řešitel 

Projektu – jmenovitě prof. Ing. Mgr. Jan Frouz, CSc. (dále jen „hlavní řešitel“). Hlavnímu řešiteli Projektu 

bude přímo podřízen řešitel na straně Účastníka Projektu 1 – jmenovitě  Ing. Miroslav Tesař, PhD. (dále 

jen „další řešitel“) a na straně Účastníka Projektu 2 – jmenovitě Prof. RNDr. Jakub Hruška, CSc. (dále jen 

„další řešitel“) .  

2. Hlavní řešitel zajistí koordinaci Projektu tak, aby plnění jednotlivých úkolů probíhalo v souladu 

se schváleným návrhem Projektu. 

3. Hlavní řešitel bude odpovědný za zpracování zpráv a za čerpání finančních prostředků celého Projektu. 

Jeho úkolem bude také kontrola jednotlivých etap Projektu a jejich výstupů a dodržování podmínek 

daných touto Smlouvou. 

4. Pro doručování platí, že se doručuje na níže uvedené e-mailové adresy Smluvních stran, v případě 

důležitých písemností doporučeně poštou. V případě doručování poštou se písemnost považuje za 

doručenou nejpozději desátý pracovní den po předání k poštovní přepravě. 

a. Hlavní příjemce: 
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Kontaktní osoba: prof. Ing. Mgr. Jan Frouz, CSc. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

b. Účastník Projektu 1: 

Kontaktní osoba: Ing. Miroslav Tesař, CSc.  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

c. Účastník Projektu 2: 

Kontaktní osoba: Prof. RNDr. Jakub Hruška, CSc. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

III. Náklady na řešení Projektu 

1. Projekt bude financován dle Smlouvy o poskytnutí účelové podpory. Změny lze provádět pouze v souladu 

s ustanoveními poskytovatele. 

2. Nastane-li podstatná změna okolností týkajících se řešení Projektu, kterou Účastník Projektu nemohl 

předvídat, ani ji nezpůsobil, požádá Hlavního příjemce písemně o změnu výše uznaných nákladů 

nejpozději do sedmi (7) kalendářních dnů ode dne, kdy se o takové skutečnosti dozvěděl. Na změnu není 

právní nárok. Příslušné změnové řízení je předepsáno vnitřními předpisy poskytovatele, které stanoví 

postup Smluvních stran v případě žádosti Hlavního příjemce o změnu ohledně přesunu nebo změny 

uznaných nákladů Projektu a výše Podpory. Změny se provedou písemným dodatkem k této Smlouvě. 

3. Výše, časové rozložení a použití poskytnuté účelové Podpory se řídí rozpočtem daným Rozhodnutím. 

Pokud nedojde ke změnám Rozhodnutí oproti společně vypracované a podané žádosti Projektu, bude 

rozdělení Podpory v jednotlivých letech řešení odpovídat Příloze č. 3 této Smlouvy.  

4. Veškeré náklady musí prokazatelně souviset s předmětem Projektu, dále musí být přiřazeny ke konkrétní 

činnosti v rámci Projektu, a na vyžádání Hlavního příjemce se je další Účastníci Projektu zavazují doložit. 

5. Sníží-li se výše uznaných nákladů, sníží se úměrně i maximální výše Podpory při zachování stanovené míry 

Podpory.  

6. Pro případ pořízení hmotného či nehmotného majetku nebo služby pro účely Projektu jsou Smluvní 

strany povinny postupovat podle příslušných ustanovení zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 

zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“).  

7. Uznané náklady Projektu, kategorie způsobilých nákladů a podmínky uznatelnosti jsou definovány ve 

znění 6. výzvy EIG CONCERT-Japan (strana 18). 

8. Účastníci Projektu jsou povinni o všech vynaložených nákladech Projektu vést oddělenou účetní evidenci 

v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění, a v případě daňové evidence 

oddělenou evidenci příjmů a výdajů Projektu. 

9. Jednotlivé kategorie způsobilých nákladů: 

a) osobní náklady, 

b) náklady na subdodávky, 

c) náklady na cestovné, 

d) materiál a drobné vybavení pro výzkum, 

e) nepřímé náklady. 
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IV. Poskytování účelové podpory 

1. Hlavní příjemce se zavazuje poskytnout Účastníkům Projektu účelovou Podporu pro 1. rok řešení Projektu 

ve výši uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvy bezodkladně, nejpozději do čtrnácti (14) kalendářních dnů od 

jejího poskytnutí poskytovatelem Hlavnímu příjemci. 

2. Hlavní příjemce se zavazuje u víceletých Projektů ve druhém roce a dalších letech řešení poskytovat 

Účastníkům Projektu účelovou Podporu v částkách uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy bezodkladně, 

nejpozději do čtrnácti (14) kalendářních dnů od jejího poskytnutí poskytovatelem Hlavnímu příjemci. 

Současně musí být splněny závazky Účastníka Projektu vyplývající z této Smlouvy. 

3. Účastníci Projektu berou na vědomí, že Podpora nebude Hlavnímu příjemci poskytnuta v důsledku 

rozpočtového provizoria nebo krácení prostředků ze státního rozpočtu k regulaci čerpání státního 

rozpočtu nebo pokud bylo rozhodnuto o pozastavení poskytování Podpory ze strany poskytovatele. 

4. Hlavní příjemce se zavazuje stanovenou část poskytnuté účelové Podpory, jejíž výše pro dané období je 

uvedena v Příloze č. 3 této Smlouvy, převést na bankovní účet Účastníka Projektu v souladu s touto 

Smlouvou. Převedení stanovené části účelové Podpory se považuje pouze za převod finančních 

prostředků a nepovažuje se za úplatu za uskutečněné zdanitelné plnění. 

 

V. Závazky Účastníků Projektu 

1. Účastníci Projektu jsou povinni dodržovat veškeré povinnosti stanovené 6. společnou výzvou v rámci 

Evropské zájmové skupiny pro spolupráci s Japonskem resp. všechny povinnosti stanovené Projektem, 

podmínkami výzvy a Rozhodnutím, a to v termínech a v rozsahu dle uvedených dokumentů, resp. 

s dostatečným časovým předstihem tak, aby Hlavní příjemce byl schopen dostát svým povinnostem vůči 

poskytovateli. 

2. Účastníci Projektu jsou povinni poskytovat Hlavnímu příjemci potřebnou součinnost při vyúčtování 

uznaných nákladů za předchozí rok, dále poskytovat podklady pro roční zprávy o průběhu řešení Projektu 

a předávat aktualizované údaje o Projektu, a to v souladu s pravidly Projektu, resp. na základě požadavků 

Hlavního příjemce.  

3. Poskytovatel, resp. Hlavní příjemce nebo osoba pověřená je oprávněn provádět u Účastníků Projektu 

kontrolu plnění cílů Projektu během realizace Projektu, včetně kontroly čerpání a využívání Podpory a 

účelnosti vynaložených nákladů Projektu a dále finanční kontrolu.  

 

VI. Důsledky porušení podmínek poskytnutí Podpory 

1. V případě, že dojde k porušení povinnosti Účastníků Projektu stanovené v této Smlouvě, Rozhodnutí, 

podmínkách výzvy nebo jiných parametrech Projektu, jsou Účastníci Projektu povinni takto vzniklou 

škodu Hlavnímu příjemci nahradit v plné výši.  

2. Tímto článkem není dotčen nárok Hlavního příjemce na náhradu škody, která mu vznikne důsledkem 

porušení smlouvy Účastníkem nad rámec škody vzniklé ve smyslu čl. 6 odst. 1.  

3. Odstoupení od této Smlouvy nemá vliv na povinnost Účastníků Projektu nahradit škodu. 

4. Pokud Účastníci Projektu porušili některou z povinností v této Smlouvě, Rozhodnutí, podmínkách výzvy 

nebo jiných parametrech Projektu, vyzve je písemně Hlavní příjemce k nápravě, pokud je tak s ohledem 

na pochybení možné, a stanoví jim k tomu přiměřenou lhůtu. Poskytovatel může rovněž písemně 

Účastníkům Projektu oznámit zahájení některého hodnotícího procesu nebo veřejnosprávní kontroly za 

účelem prokázání skutečného stavu věci, přičemž v případě domnělého porušení rozpočtové kázně 

zpravidla provede veřejnosprávní kontrolu. Ve druhém případě výzvu k nápravě nahrazuje příslušné 

opatření k nápravě. 
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VII. Výpověď a odstoupení od Smlouvy 

1. Hlavní příjemce je oprávněn vypovědět Účastníkovi Projektu Smlouvu v případě, kdy Účastník Projektu 

nesplní povinnosti dané mu touto Smlouvou a návrhem Projektu.  

2. Účastníci Projektu jsou oprávněni odstoupit od této Smlouvy v případě, kdy Hlavní příjemce nesplní 

povinnosti dané mu touto Smlouvou.  

3. Smluvní strany se zavazují počínat si tak, aby v zájmu zachování řešení Projektu předešly předčasnému 

ukončení Smlouvy výpovědí nebo odstoupením, pokud tak bude možné a s ohledem na povahu Projektu 

a jeho řešení účelné, zejména vyvinou snahu o ukončení účasti Účastníka Projektu na řešení Projektu, 

který porušuje své povinnosti, nebo je pravděpodobně poruší.  

4. Smluvní strany jsou oprávněny tuto Smlouvu ukončit výpovědí bez výpovědní doby v případě, že bude 

ukončeno financování ze strany poskytovatele. 

 

VIII. Práva k hmotnému majetku 

1. Vlastníkem hmotného majetku nutného k řešení Projektu a pořízeného či vytvořeného z Podpory je 

Hlavní příjemce nebo Účastník Projektu, který si uvedený majetek pořídili nebo jej vytvořili. Došlo-li k 

vytvoření nebo pořízení majetku společným působením Hlavního příjemce a Účastníků Projektu, je 

takový majetek v jejich podílovém spoluvlastnictví, a to podle míry, v jakém se na jeho vytvoření nebo 

pořízení podíleli. V pochybnostech jsou podíly rovné. Hlavní příjemce i Účastníci Projektu jsou povinni 

nakládat s veškerým majetkem s péčí řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě 

nebo odcizení a dále jej využívat zejména pro aktivity spojené s Projektem. 

2. Po dobu účinnosti této Smlouvy nesmí Smluvní strany bez souhlasu ostatních Smluvních stran s hmotným 

majetkem disponovat ve prospěch třetí osoby, zejména pak není oprávněn tento hmotný majetek zcizit, 

převést, zatížit, pronajmout, půjčit či vypůjčit. 

 

IX. Ochrana duševního vlastnictví 

1. Smluvní strany této Smlouvy výslovně prohlašují, že všechny informace vztahující se k řešení Projektu 

včetně jeho návrhu, k vkládaným znalostem, k výsledkům řešení Projektu anebo jejich částem považují 

za důvěrné, případně za své obchodní tajemství, pokud se v konkrétním případě výslovně nedohodnou 

jinak. Za důvěrné budou Smluvní strany považovat všechny informace technické nebo obchodní povahy 

týkající se Projektu, které jedna strana zpřístupní jiné straně, pokud poskytující strana výslovně při jejich 

předání neuvede, že důvěrný charakter nemají. Smluvní strany se zavazují dbát o utajení všech důvěrných 

informací s náležitou péčí a nepředat důvěrné informace získané od jiné Smluvní strany bez jejího 

předchozího písemného souhlasu třetí osobě. S důvěrnými informacemi se mohou seznámit jen takoví 

pracovníci Smluvní strany a její subdodavatelé, kteří je potřebují znát pro řádné plnění Projektu. Závazek 

k ochraně důvěrných informací se nevztahuje na informace již oprávněně zveřejněné a na informace 

povinně předávané poskytovateli dotace, kontrolním orgánům v souvislosti s poskytnutou dotací a do 

Rejstříku informací o výsledcích (RIV). Pokud jsou předmětem Projektu též utajované skutečnosti podle 

zvláštního zákona, řídí se nakládání s nimi platnou legislativou. 

2. Právem duševního vlastnictví se rozumí zejména: 

a. autorské právo, práva související s právem autorským, právo pořizovatele databáze, know-how, 

obchodní tajemství. 

b. průmyslová práva, ochrana výsledků technické tvůrčí činnosti (vynálezy a užitné vzory), 

předmětů průmyslového výtvarnictví (průmyslové vzory), práva na označení (ochranné známky). 
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3. Znalosti vkládané do Projektu: 

i. Smluvní strany vstupují do Projektu s dovednostmi, know-how a jinými právy duševního vlastnictví, 

které jsou potřebné pro realizaci Projektu (background knowledge) a jsou uvedeny v Návrhu 

Projektu. 

ii. Vkládané znalosti zůstávají vlastnictvím strany, která je do Projektu vložila. 

iii. Smluvní strany jsou oprávněny použít vkládané znalosti pro práce na Projektu, pokud jsou nezbytně 

potřebné, po dobu realizace Projektu zdarma. 

iv. Smluvní strany mají právo na nevýhradní licenci za tržních podmínek k vkládaným znalostem ve 

vlastnictví jiné Smluvní strany, pokud je nezbytně potřebují pro využití vlastních výsledků Projektu, 

protože bez nich by bylo užití vlastních výsledků technicky nebo právně nemožné. O licenci je třeba 

požádat do dvou let od skončení Projektu. 

v. mluvní strany nejsou oprávněny použít vkládané znalosti k jinému účelu a jiným způsobem, pokud si 

předem písemně nedohodnou jinak uzavřením separátní Smlouvy, kde budou specifikovány 

podmínky využití vkládaných znalostí. 

vi. Smluvní strany používají vkládané znalosti druhé strany na vlastní nebezpečí a berou na vědomí, že 

jsou jim vkládané znalosti zpřístupněny bez jakékoli záruky, zejména, co se týče jejich správnosti, 

přesnosti a vhodnosti pro konkrétní účel. Smluvní strana, která vkládané znalosti jiné strany použije, 

je sama odpovědná za případná porušení práv duševního vlastnictví třetích osob. 

4. Ochrana duševního vlastnictví a práva k jejímu užívání: 

i. Vlastník výsledků je povinen na svůj náklad a odpovědnost navrhnout a realizovat vhodnou ochranu 

duševního vlastnictví ztělesněného v dosažených výsledcích. Ochrana duševního vlastnictví spočívá 

zejména v podání domácích a/nebo zahraničních přihlášek technického řešení jako patentově 

chráněný vynález, užitný vzor nebo průmyslový vzor, nebo formou utajení informací o výsledcích, 

případně ochrana autorským právem a ochrana know-how. 

ii. Smluvní strany se zavazují upravit zvláštní Smlouvou („Smlouvou o využití výsledků výzkumu“) 

způsob nakládání s výsledky Projektu. Tato Smlouva bude obsahovat především vymezení výsledků 

a jejich srovnání s cíli Projektu způsob právní ochrany výsledků Projektu, rozdělení vlastnických a 

užívacích práv k výsledkům, způsob, jakým budou výsledky Projektu využity a dobu, ve které budou 

výsledky využity, nejdéle však do 5 let od ukončení řešení Projektu, rozsah stupně důvěrnosti údajů, 

sankce za porušení Smlouvy a případně jak bude dělen dosažený zisk. Smluvní strany jsou povinny 

využít výsledky vždy v souladu s § 16 ZPVV. 

iii. Smluvníí strany se výslovně dohodly, že chráněné nové duševní vlastnictví nebo spoluvlastnictví může 

být Smluvní stranou využito pro výzkumné a vzdělávací účely bezúplatně způsobem, který neohrozí 

jeho ochranu. 

5. Pokud se Smluvní strany nedohodnou písemně jinak, uplatní se ustanovení tohoto článku obdobně na 

nároky k výsledkům Projektu v případě předčasného ukončení Smlouvy. 

 

X. Poskytování informací a mlčenlivost 

1. Účastníci Projektu jsou povinni poskytnout relevantní informace v souladu s hlavou VII ZPVV a nařízením 

vlády č. 397/2009 Sb., o informačním systému výzkumu, experimentálního vývoje a inovací. Za tímto 

účelem si Hlavní příjemce od Účastníků Projektu dle potřeby takové informace vyžádá, pokud je již 

neobdržel na základě jiných skutečností. 

2. Všechny informace vztahující se k řešení Projektu a k výsledkům Projektu jsou považovány za důvěrné s 

výjimkou informací poskytovaných do RIV nebo informací, které je Hlavní příjemce/poskytovatel povinen 
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poskytnout jiným orgánům státní správy, soudním orgánům nebo orgánům činným v trestním řízení. Další 

Účastníci Projektu berou na vědomí, že poskytovatel si zároveň vyhrazuje právo poskytnout relevantní 

informace jiným poskytovatelům nebo jiným orgánům státní správy za účelem efektivního výkonu 

činností v souvislosti s poskytováním Podpory ve výzkumu, vývoji a inovacích. 

3. Povinnost mlčenlivosti dle čl. IX odst.1. Smlouvy se nevztahuje na informování veřejnosti o tom, 

že Projekt, resp. jeho výstupy a výsledky byl nebo je spolufinancován z prostředků poskytovatele. 

4. Účastníci Projektu souhlasí s tím, že poskytovatel má právo na bezplatné, nevýlučné a neodvolatelné 

právo předkládat, rozmnožovat a rozšiřovat vědecké, technické a jiné články z časopisů, konferencí 

a informace z ostatních dokumentů týkajících se Projektu, uveřejněných Účastníky Projektu nebo s jeho 

souhlasem. 

5. Pokud je předmět řešení Projektu předmětem zákonem stanovené nebo uznané povinnosti mlčenlivosti, 

Smluvní strany poskytují informace o prováděném výzkumu, vývoji a inovacích a jejich výsledcích 

s vyloučením těch informací, o nichž to stanoví příslušný zákon. 

 

XI. Řešení sporů 

1. Veškeré spory mezi Smluvními stranami vyplývající nebo související s ustanoveními této Smlouvy budou 

řešeny vždy nejprve smírně vzájemnou dohodou. Nebude-li smírného řešení dosaženo v přiměřené době, 

bude mít kterákoliv ze Smluvních stran právo předložit spornou záležitost k Rozhodnutí místně 

příslušnému soudu.  

 

XII. Nezávislost Účastníků 

1. Tato Smlouva v žádném ohledu nezakládá jakýkoliv pracovněprávní vztah nebo vztah nadřízenosti a 

podřízenosti mezi Smluvními stranami. Účastníci se tímto zavazují provádět služby, případně služby dle 

jednotlivých pokynů Hlavního příjemce nezávisle a na vlastní odpovědnost.  

 

XIII. Závěrečná ustanovení 

1. Ostatní práva a povinnosti Smluvních stran neupravené v této Smlouvě se řídí příslušnými ustanoveními 

obecně závazných právních předpisů, zejména zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné, nicotné či neúčinné, nedotýká se to 

ostatních ustanovení této Smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě 

zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné, nicotné či neúčinné novým ustanovením 

platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému ekonomickému účelu ustanovení 

neplatného, nicotného či neúčinného. Do té doby platí odpovídající úprava obecně závazných právních 

předpisů České republiky. 

3. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření. Dnem uzavření Smlouvy se rozumí den označený 

datem u podpisů Smluvních stran. Je-li u podpisů Smluvních stran uvedeno více dat, platí datum 

nejpozdější.  

4. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 

registru smluv (dle českého právního řádu). Všechny Smluvní strany berou na vědomí, že BC je dle § 2 

odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 

smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění, povinným subjektem, na jehož 

smlouvy se vztahuje povinnost uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany si tímto ujednávají, že 

uveřejnění dle tohoto zákona zajistí BC, a to způsobem, v rozsahu a ve lhůtách vyplývajících ze zákona. 

Pro účely uveřejňování Smluvní strany současně shodně prohlašují, že žádnou část této Smlouvy 
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nepovažují za své obchodní tajemství bránící jejímu uveřejnění, nebylo-li sjednáno jinak. Smluvní strany 

se vzájemně dohodly, že údaje (např. osobní údaje, obchodní tajemství), které byly předem řádně 

označeny (zelenou barvou) dle dohody a v souladu s jejich příslušnou definicí dle příslušných právních 

norem, budou vyloučeny (znečitelněny) z povinnosti uveřejnění ve veřejném registru smluv vedeném 

Ministerstvem vnitra České republiky. Ujednání dle tohoto odstavce se vztahují i na všechny případné 

dodatky k této Smlouvě (dřívější i pozdější), jejichž prostřednictvím je tato Smlouva měněna či 

ukončována.  

5. Účastníci se zavazují spolupůsobit jako osoba povinná v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších 

předpisů. 

6. Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech, včetně všech jejich příloh, z nichž každá 

Smluvní strana obdrží po jednom (1) vyhotovení a jedno vyhotovení obdrží Poskytovatel.  

7. Jakékoliv změny závazkového právního vztahu založeného Smlouvou mohou být činěny jen písemnými 

pořadově číslovanými dodatky podepsanými oprávněnými osobami Smluvních stran. 

8. Osoby jednající a podepisující tuto Smlouvu prohlašují, že ji před podpisem přečetly a souhlasí s jejím 

obsahem. Na důkaz toho připojují své podpisy. 

9. Součástí této Smlouvy se stávají: 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Příloha č. 2 – EIG CONCERT-Japan – 6. výzva,   

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

 

Biologické centrum AV ČR, 

v. v. i.  

V Českých Budějovicích  

dne:   

 

 

________________________ 

prof. RNDr. Libor Grubhoffer, 

CSc., D.Sc. 

ředitel  

Ústav pro hydrodynamiku 

AV ČR, v. v. i.  

V Praze  

dne:     

 

 

_______________________ 

doc. RNDr. Martin Pivokonský, 

Ph.D. 

ředitel 

Ústav výzkumu globální 

změny AV ČR, v. v. i.  

V Brně  

dne:   

 

 

_______________________ 

Prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, 

DrSc., dr. h. c. 

ředitel

 


